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Read and save these instructions
Lesen und behalten Sie diese Anleitung

Lisez et enregistrez ces instructions
Leggere e salvare queste istruzioni

Lea y guarde estas instrucciones
Прочтите и сохраните эти инструкции

阅读并保存这些说明
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DE	 Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshinweise (separat im Lieferumfang enthalten).

EN	 Always observe all safety notes (included separately in delivery).

FR	 Veuillez respecter impérativement l’ensemble des consignes de sécurité  
(fournies séparéme nt dans le contenu de la livraison).

IT	 È indispensabile osservare tutte le indicazioni sulla sicurezza (contenute separatamente nel 
volume di fornitura).

NL	 Lees alle veiligheidsinstructies (afzonderlijk in de levering).

ES	 Tenga en cuenta siempre todas las indicaciones de seguridad (se suministran aparte junto 
con el producto).

PT	 Respeite sempre todas as notas de segurança (incluídas separadamente no fornecimento).

HU	 Feltétlenül ügyeljen az összes biztonsági útmutatóra (a szállítási terjedelem külön 
tartalmazza).

PL	 Należy koniecznie przestrzegać wszystkich wskazówek bezpieczeństwa (zawartych osobno 
w zakresie dostawy).

SE	 Följ alltid alla säkerhetsanvisningar (bifogas separat i leveransen).

FI	 Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusohjeita (sisältyvät eriilisenä osana 
toimituslaajuuteen).
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DK	 Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger (medfølger separat).

NO	 Alle sikkerhetsanvisningene (følger med separat) må følges strengt.

LV	 Obligāti ievērojiet visus drošības norādījumus (atsevišķi iekļauti piegādes komplektā).

LT	 Būtinai atsižvelkite į saugumo nurodymus (atskirai pridėti komplektacijoje).

EE	 Järgige tingimata kõiki ohutusjuhised (sisalduvad tarnekomplektis eraldi).

CZ	 Bezpodmínečně dodržujte všechny bezpečnostní pokyny (samostatně součástí dodávky).

SK	 Bezpodmienečne dodržiavajte všetky bezpečnostné pokyny (samostatná súčasť dodávky).

SI	 Obvezno upoštevajte varnostna navodila (vključena v obseg dobave kot ločen dokument).

HR	 Obavezno obratite pozornost na sve sigurnosne napomene (odvojeno se nalaze u opsegu 
isporuke).

GR	 Τηρείτε πάντα όλες τις οδηγίες ασφαλείας (περιλαμβάνονται ξεχωρι- στά στο 
παραδιδόμενο υλικό).

RU	 Изучите все указания по технике безопасности (входят в комплект поставки).

CN	 务必注意所有安全规章 (在供货范围中单独提供)。
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GEBRAUCHSANWEISUNG
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GESCHÄTZTER KUNDE
Wir gratulieren Ihnen zum Kauf des BONECO H700. 
Sein hybrider Aufbau reinigt und befeuchtet die 
Raumluft in einem Arbeitsgang. Seine intelligente 
Steuerung reduziert das Betriebsgeräusch auf ein 
Minimum, sodass Sie den BONECO H700 sogar im 
Schlafzimmer oder Kinderzimmer verwenden kön-
nen.

Der BONECO H700 ist für den unkomplizierten, voll
automatischen Betrieb konzipiert. Sämtliche Ei-
genschaften lassen sich jedoch an Ihre Vorlieben 
und Anforderungen anpassen. Diese Anleitung 
zeigt Ihnen, wie Sie sich Ihr eigenes Wohlfühlklima 
schaffen.

LINDERUNG BEI ALLERGIEN
Der BONECO H700 ist mit einem dreifachen Filtersys-
tem ausgestattet, das die Luft nicht nur von Gerü-
chen, sondern auch von Staub, Pollen und Schmutz-
partikeln befreit. Durch den A681 HYBRID-Filter 
werden ausserdem zahlreiche Beschwerden durch 
Allergien wirkungsvoll gelindert – zum Beispiel 
Heuschnupfen oder allergische Reaktionen auf 
Hausstaub oder Milbenkot.

WISSENSWERTES ZUR LUFTFEUCHTIGKEIT
Die richtige Luftfeuchtigkeit ist für unsere Gesund-
heit von grosser Bedeutung. Trockene Raumluft 
führt im Winter zu rissiger, juckender Haut. Die Au-
gen und der Hals fühlen sich trocken an, das Wohl-
befinden nimmt deutlich ab. Das gilt nicht nur für 
Erwachsene, sondern erst recht für Babys, Kleinkin-
der und sogar für Haustiere. Trockene Schleimhäute 
machen uns im Winter auch anfälliger für Erkältun-
gen und andere Infektionen.

Mit dem BONECO H700 gehören diese Probleme der 
Vergangenheit an. Seine intelligente Automatik 
hält die Luft sauber und die Luftfeuchtigkeit stets 
auf dem idealen Niveau – selbst in grossen Räumen 
mit einer Fläche von bis zu 150 Quadratmetern.

Ob im Sommer oder Winter: Sie werden auf Ihren 
neu gewonnenen Komfort nicht mehr verzichten 
wollen.

LIEFERUMFANG

BONECO H700 
mit A681 HYBRID-Filter

Netzteil

● ● ● ● ● ● ●
● ● ● ●

Reinigungs- und Entkalker-
Pulver „CalcOff“ A7417

Sicherheitshinweise

A7017 Ionic Silver Stick®

Quick Manual

LIEFERUMFANG
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1 Frontabdeckung
2 Vorfi lter
3 A681 HYBRID-Filter
4 Filterhalterung
5 Trommel
6 AH700 Verdunstermatte
7 A7017 Ionic Silver Stick®
8 BONECO H700
9 Wassertank
10 Duftstoff behälter
11 Wasserwanne
12 Lüfterfl ügel
13 Stromversorgung

 ÜBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE



10

de

Typenbezeichnung BONECO H700

Netzspannung 100–240 V ~ 50/60 Hz

Leistungsaufnahme Standby:	 < 0.5 W

Level 1:	 2.6 W

Level 6:	 26.5 W

Befeuchtungsleistung bis zu 1010 g/h*

Luftreinigungsleistung 190 m3 /h (CADR)

Für Raumgrössen bis 150 m2

Fassungsvermögen 10 l

Abmessungen L × B × H 448 × 347 × 490 mm

Betriebsgeräusch 25 – 47 dB(A)

Leergewicht 10,7 kg

Zubehör A7017 Ionic Silver Stick®,  A681 HYBRID-Filter

* bei Betrieb ohne A681 HYBRID-Filter, in Abhängigkeit von Temperatur und Luftfeuchtigkeit

TECHNISCHE DATEN
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Nehmen Sie den Filterhalter mitsamt den Filtern 
ab.

Entfernen Sie den Wassertank.

Ziehen Sie die Wasserschale zusammen mit der 
Trommel heraus.

Entfernen Sie die Frontabdeckung.

Reinigen Sie Wassertank und Wasserschale. Setzen Sie die Wasserschale mit der Trommel in 
das Gerät ein. 
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Setzen Sie den Filterhalter ein. Nehmen Sie den Vorfilter ab. 

Entfernen Sie die Schutzhülle des A681 HYBRID-
Filters.

Setzen Sie den mit Leitungswasser gefüllten 
Wassertank ein.

Setzen Sie den A681 HYBRID-Filter ein
(Pfeilrichtung beachten).

Setzen Sie den Vorfilter ein.
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Verbinden Sie die Stromversorgung zuerst mit 
dem BONECO H700 und dann mit der Steckdose.

Drücken Sie kurz den Leistungsregler, um das 
Gerät einzuschalten.

Bringen Sie die Frontabdeckung an.
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ÜBER DIE MANUELLE BEDIENUNG
Die manuelle Bedienung wird komfortabel mit dem 
Leistungsregler durchgeführt. Die BONECO-App bie-
tet zusätzliche, umfangreiche Möglichkeiten für 
die Steuerung und Automatisierung des BONECO-
Gerätes.  

DER AUTO-MODUS
Wenn Sie das BONECO-Gerät noch nie mit der BONE-
CO-App bedient haben und Sie es zum ersten Mal 
einschalten, startet es im AUTO-Modus. Das Gerät 
ist auf eine relative Zielfeuchtigkeit von 50 Prozent 
voreingestellt. Die Leistungsstufe wird automa-
tisch an die aktuelle Luftfeuchtigkeit und -belas-
tung angepasst: Je trockener oder verschmutzer die 
Luft, umso höher die Leistungsstufe.

Wenn die voreingestellte Luftfeuchtigkeit erreicht 
wird und die Luft gereinigt ist, geht das Gerät in den 
Stand-by-Modus über, zu erkennen an der pulsie-
renden LED:

Wird die eingestellte Luftfeuchtigkeit unterschrit-
ten oder nimmt die Luftqualität ab, setzt das BONE-
CO-Gerät seine Tätigkeit fort.

ANGEPASSTER AUTO-MODUS
Wenn Sie das BONECO-Gerät bereits mit der BONE-
CO-App bedient und eine andere Luftfeuchtigkeit 
eingestellt haben, wird dieser Wert beim Einschal-
ten automatisch übernommen.

     

EIN- UND AUSSCHALTEN
1.	 Drücken Sie einmal kurz auf den Leistungsregler, 

um das BONECO-Gerät einzuschalten.

Das Gerät befindet sich beim Einschalten immer 
im AUTO-Modus. Sie erkennen den aktiven AUTO-
Modus an der kleinen leuchtenden LED über dem 
Leistungsregler.

2.	 Um das BONECO-Gerät auszuschalten, während 
es sich im AUTO-Modus befindet, drücken Sie ein-
mal kurz auf den Leistungsregler.

MANUELLE BEDIENUNG
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Die gewählte Leistungsstufe wird durch die Anzahl 
der leuchtenden LEDs über dem Leistungsregler an-
gezeigt.

3.	 Drücken Sie einmal kurz auf den Leistungsregler, 
um den manuellen Modus zu verlassen und den 
AUTO-Modus erneut zu aktivieren.

4.	 Drücken Sie ein weiteres Mal auf den Leistungs-
regler, um das BONECO-Gerät auszuschalten.

Wenn Sie den AUTO-Modus verlassen, wird 
das BONECO-Gerät in der gewählten Leis-

tungsstufe fortfahren, bis die Wasserwanne leer 
ist – unabhängig davon, wie hoch die aktuelle Luft-
feuchtigkeit ist.

MANUELLE STEUERUNG
1.	 Drücken Sie einmal kurz auf den Leistungsregler, 

um das BONECO-Gerät einzuschalten.

Das Gerät befindet sich beim Einschalten immer im 
AUTO-Modus.

2.	 Passen Sie die Leistung an Ihre Bedürfnisse an, 
indem Sie den Leistungsregler auf die gewünsch-
te Stufe von 1 bis 6 stellen. Dadurch verlassen Sie 
den AUTO-Modus (AUTO-LED ist aus). 
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Alle Anzeigen auf dem Display in der Übersicht Anzeige für die Luftreinheit Anzeige für die Luftfeuchtigkeit

Anzeige Bedeutung

Aktuelle Luftfeuchtigkeit 23

Anzeige der Entkalkungsdauer 27

Modus „Luftreinigung“ ist aktiv 21

Modus „Befeuchtung“ ist aktiv 21

Wochenplaner ist aktiviert 21

Leistungsregler ist gesperrt 21

Bluetooth®-Koppelung 20

Werkseinstellungen (Factory default) 36

Anzeige Erforderliche Aktion

Wasser nachfüllen 12

Wasser im Gerät ersetzen 11

A7017 Ionic Silver Stick® ersetzen 33

A681 HYBRID-Filter verbraucht, ersetzen 33

A681 HYBRID-Filter fehlt, einsetzen 30

Reinigung erforderlich 26

Reinigungsmodus aktiv 27

Wochenplaner in der App aktivieren 18

ANZEIGEN AUF DEM DISPLAY
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ÜBER DIE BONECO-APP
Die App „BONECO healthy air“ wird zur erweiterten 
Steuerung des BONECO-Gerätes verwendet und 
ermöglicht es Ihnen, sein ganzes Potenzial auszu-
schöpfen. Die App bietet Funktionen wie eine Zeit-
schaltuhr, die Vorgabe der Luftfeuchtigkeit oder 
den Wechsel zwischen verschiedenen Program-
men. Ausserdem werden Sie an Reinigungsinterval-
le und andere wiederkehrende Aufgaben erinnert.

Leistungsumfang

Betriebsarten „Hybrid“ Die Luft wird gleichzeitig gereinigt und befeuchtet

„Purifi er“ Die Luft wird gereinigt, aber nicht befeuchtet

„Humidifi er“ Die Luft wird befeuchtet, aber nicht gereinigt

Auswahl der 
Modi

Vordefi nierte Einstellungen für häufi ge Situationen

Modus AUTO Das Gerät verwendet alle Lüfterstufen 1 bis 5 und eine Ziel-
Luftfeuchtigkeit von 50% ist voreingestellt

Modus SLEEP Das Gerät verwendet nur die Lüfterstufe 1 und eine Ziel-Luftfeuchtigkeit 
von 45% ist voreingestellt

Modus BABY Das Gerät verwendet die Lüfterstufen 1 bis 4 und erhöht die 
Luftfeuchtigkeit auf 60%

Hygrostat Festlegen der gewünschten Luftfeuchtigkeit

Manuelles Dimmen Einstellen der Helligkeit des Displays und der LEDs am Leistungsregler

Wochenplaner Festlegen von bis zu 12 individuellen Zeitschaltuhren

Verlauf Übersicht der Messdaten in verschiedenen Zeitabschnitten

Zubehör & 
 Verbrauchsmaterial

Unterstützt beim Nachkauf und stellt weitere Informationen bereit

DAS BIETET IHNEN DIE BONECO-APP
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MANUELLES DIMMEN
Die Helligkeit des Displays passt sich automatisch 
an das Umgebungslicht an. Bei Bedarf kann die 
Helligkeit über die BONECO-App manuell reguliert 
werden.

WOCHENPLANER
In der BONECO-App können bis zu 12 Timer hinter-
legt werden. Diese lassen sich hinsichtlich Modus, 
Betriebsart sowie gewünschter Zielluftfeuchtigkeit 
und Leistungsstufe individuell einrichten.

VERLAUF
Das Gerät speichert die durchschnittlich gemessene 
Temperatur, Luftqualität und Luftfeuchtigkeit über 
einen vordefinierten Zeitraum. Diese Daten können 
in der BONECO-App abgerufen werden.

ZUSÄTZLICHE FUNKTIONEN VIA APP
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BONECO-APP FÜR IOS
Suchen Sie im App Store nach „BONECO healthy air“ 
oder scannen Sie den untenstehenden QR-Code.

BONECO-APP FÜR ANDROID
Suchen Sie im Google Play Store nach „BONECO 
healthy air“ oder scannen Sie den untenstehenden 
QR-Code.

DOWNLOAD
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VORBEREITUNGEN
Stellen Sie sicher, dass Bluetooth® an Ihrem Smart-
phone aktiviert ist. Achten Sie bei der Koppelung 
darauf, dass sich das Smartphone im selben Raum 
befindet, wie das BONECO-Gerät.

Nach erfolgreicher Koppelung können Sie mit Ihrem 
Smartphone das BONECO-Gerät im selben Raum 
oder sogar in einem anliegenden Raum steuern. 
Die maximale Distanz zwischen Smartphone und 
dem BONECO-Gerät hängt jedoch von den baulichen 
Gegebenheiten ab.

KOPPELUNG
1.	 Überzeugen Sie sich, dass Bluetooth® auf Ihrem 

Smartphone aktiviert ist.

2.	 Schalten Sie das BONECO-Gerät ein.

3.	 Halten Sie den Leistungsregler für etwa 5 Sekun-
den gedrückt, bis auf dem Display zuerst die An-
zeige „CL“ und dann „bt“ blinkt.

4.	 Starten Sie die BONECO-App.

5.	 Folgen Sie den Anweisungen in der App.

KOPPELUNG MIT DEM BONECO H700
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HYBRIDE ARBEITSWEISE („HYBRID“)

Das BONECO-Gerät vereint zwei Funktionen in sich.

•	 Der A681 HYBRID-Filter befreit die Atemluft von 
Pollen, Hausstaub und Feinstaub.

•	 Über die AH700 Verdunstermatte wird die Raum-
luft befeuchtet.

Die besten Resultate erreichen Sie, wenn das 
BONECO-Gerät die Luft gleichzeitig befeuchtet und 
reinigt. Dessen ungeachtet ist es möglich, auch nur 
eine der beiden Eigenschaften zu nutzen.

NUR BEFEUCHTUNG („HUMIDIFIER“)

In der Betriebsart „Luftbefeuchtung“ ist die Ver-
wendung des A681 HYBRID-Filters optional.

In der Betriebsart „Luftbefeuchtung“ kann der 
BONECO H700 auch ohne A681 HYBRID-Filter ver-
wendet werden. Beim Wechsel auf die Betriebsart 
„Hybrid“ oder „Luftreinigung“ blinkt auf dem Dis-
play das folgende Symbol, wenn der A681 HYBRID-
Filter nicht eingesetzt ist:

NUR REINIGUNG („PURIFIER“)

In der Betriebsart „Luftreinigung“ wird die Luft 
nicht befeuchtet.

In der Betriebsart „Luftreinigung“ kann der BONECO 
H700 auch ohne Wasser verwendet werden. Beim 
Wechsel auf die Betriebsart „Hybrid“ oder „Luft-
befeuchtung“ blinkt auf dem Display das folgende 
Symbol, wenn der Wassertank leer ist:

DIE VERSCHIEDENEN BETRIEBSARTEN

Im Modus „Humidifier“ 
leuchten die LEDs blau

Im Modus „Purifier“ leuchten 
die LEDs grün

Im Modus „Hybrid“ leuchten 
die LEDs weiss
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DIE MODI
In allen drei Betriebsarten „Hybrid“, „Luftreinigung“ 
und „Luftbefeuchtung“ stehen drei verschiedene 
Modi zur Auswahl: AUTO, SLEEP und BABY.

MODUS AUTO
Im Modus AUTO verwendet der BONECO H700 die 
Lüfterstufen zwischen 1 bis 5. Die voreingestellte 
Luftfeuchtigkeit beträgt 50 %.

MODUS SLEEP
Im Modus SLEEP kann der BONECO H700 auch nachts 
im Schlafzimmer verwendet werden. Das Gerät ar-
beitet vollautomatisch auf der tiefsten Lüfterstufe 
1, um das Betriebsgeräusch zu minimieren. Die vor-
eingestellte Luftfeuchtigkeit beträgt 45 %.

MODUS BABY
Der Modus BABY verwendet die Lüfterstufen 1 bis 
4 und erhöht die Luftfeuchtigkeit auf 60%. Dieser 
Wert eignet sich ideal für die Verwendung im Kin-
derzimmer, da bei Babys und Kleinkindern eine hö-
here Luftfeuchtigkeit empfohlen wird. Der Lüfter 
arbeitet ausserdem so leise, dass ein Babyphone 
nicht darauf anspricht.

KINDERSICHERUNG 
Der BONECO H700 kann gegen versehentliches Ver-
stellen geschützt werden. Verwenden Sie diese 
Funktion zum Beispiel, um Eingaben durch spielen-
de Kinder zu verhindern. 

Die Kindersicherung wird über die BONECO-App 
ein- und ausgeschaltet. Das Display blinkt für einige 
Sekunden den Hinweis „LC“ (LOCK) und wechselt da-
nach wieder zur ursprünglichen Anzeige.

Wird der Leistungsregler bedient, nachdem die 
LOCK-Funktion über die BONECO-App aktiviert wur-
de, blinken die LEDs und das Display 3× schnell 
hintereinander. Ist das Gerät über die BONECO-App 
ausgeschaltet worden, blinkt im Display 3× der Hin-
weis „LC“.

DIE VERSCHIEDENEN MODI
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DIE OPTIMALE LUFTFEUCHTIGKEIT
Die empfohlene Luftfeuchtigkeit liegt zwischen 
40 % und 60 %. Die Einstellung ab Werk beträgt 50 %.

Die von Ihnen eingestellte Luftfeuchtigkeit bleibt 
auch dann gespeichert, wenn Sie das Gerät aus-
schalten.

LUFTFEUCHTIGKEIT REGULIEREN
Die Luftfeuchtigkeit lässt sich über die BONECO-App 
anpassen. 

LÜFTERSTUFE REGULIEREN
Die Lüfterstufe kann auf zwei Arten reguliert wer-
den:

•	 Verwenden Sie den Leistungsregler.

•	 Passen Sie die Lüfterstufe in der BONECO-App an.
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3.	 Geben Sie den Duftstoff in den dafür vorgesehe-
nen Duftstoffbehälter.

4.	 Setzen Sie den Filterhalter und die Frontabde-
ckung ein.

DUFTSTOFFE HINZUGEBEN
1.	 Entfernen Sie die Frontabdeckung.

2.	 Entfernen Sie den Filterhalter zusammen mit 
dem Filter.

VERWENDUNG VON DUFTSTOFFEN

VERWENDUNG VON DUFTSTOFFEN
Innerhalb des BONECO H700 befindet sich der Duft-
stoffbehälter für die Beigabe von Duftstoffen in 
Form von ätherischen Ölen.

Der Duftstoffbehälter ist aus einem speziel-
len Material gefertigt. Geben Sie ätherische 

Öle und andere Duftstoffe nie direkt in den Was-
sertank oder in die Wasserwanne. Bereits kleine 
Mengen reichen aus, um das Gerät irreparabel zu 
beschädigen. Diese Schäden werden nicht durch die 
Garantie abgedeckt.
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ÜBER DIE REINIGUNG
Die regelmässige Wartung und Reinigung ist Vor-
aussetzung für einen störungsfreien und hygieni-
schen Betrieb.

Die empfohlenen Reinigungs- und Wartungsinter-
valle variieren mit der Luft- und Wasserqualität so-
wie der Be- triebsdauer.

Für die manuelle Reinigung wird die Verwendung 
von einem weichen Tuch, Geschirrspülmittel und 
einer Ab- waschbürste empfohlen.

Eine anstehende Reinigung wird auf dem Display 
durch dieses Symbol angezeigt:

 

EMPFOHLENE REINIGUNGSINTERVALLE

Intervall Massnahme

ab dem dritten Tag  
ohne Betrieb 

Wasserwanne und Wassertank entleeren und mit frischem Wasser befüllen

alle 2 Wochen Wasserwanne, Trommel und AH700 Verdunstermatte reinigen

Vorfilter reinigen

jährlich A7017 Ionic Silver Stick® ersetzen

Lüfter und Innenbereich reinigen

REINIGUNGSHINWEISE
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ÜBER DIE ENTKALKUNG
Die Grundeinstellung für die Entkalkung beträgt ab 
Werk 4 Stunden. In dieser Zeit erreichen Sie in den 
meisten Fällen ein sehr gutes Ergebnis. Die maxi-
male Entkalkungsdauer beträgt 12 Stunden.

•	 Verkürzen Sie die Entkalkungsdauer, wenn der 
BONECO H700 nur leicht verschmutzt ist.

•	 Verlängern Sie die Entkalkungsdauer, wenn der 
BONECO H700 stark verschmutzt ist.

•	 Nach jeder Entkalkung ist zwingend eine Reini-
gung der Innenteile notwendig (siehe nächste 
Seite).

Entfernen Sie vor dem Entkalkungsvorgang 
unbedingt den A7017 Ionic Silver Stick®.

VORBEREITUNGEN
1.	 Entfernen Sie die Frontabdeckung und den Was-

sertank auf der Rückseite.

2.	 Entfernen Sie die Filterhalterung mitsamt dem 
Filter.

3.	 Ziehen Sie die Wasserwanne heraus und entfer-
nen Sie die Trommel mit der AH700 Verdunster-
matte.

4.	 Entleeren Sie die Wasserwanne sowie den Was-
sertank und entnehmen Sie den A7017 Ionic Sil-
ver Stick®.

5.	 Stellen Sie die Trommel zurück in die Wasserwan-
ne und setzen Sie das Gerät in der umgekehrten 
Reihenfolge zusammen.

ENTKALKUNG
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ENTKALKUNG STARTEN
1.	 Füllen Sie den Tank zur Hälfte mit warmem Lei-

tungswasser und geben Sie 2 Beutel A7417 Calc
Off hinzu. Setzen Sie den Wassertank ein und 
warten Sie, bis die Wasserwanne gefüllt ist.

2.	 Starten Sie den Entkalkungsmodus, indem Sie 
den Leistungsregler für 3 Sekunden gedrückt hal-
ten, bis auf dem Display das Symbol „CL“ blinkt.

3. Drücken Sie einmal kurz auf den Leistungsregler. 
Die Dauer der Entkalkung wird angezeigt.

4.	 Ändern Sie bei Bedarf die Entkalkungsdauer über 
den Leistungsregler.

5.	 Drücken Sie erneut kurz auf den Leistungsregler, 
um den Entkalkungsvorgang zu starten.

Das Gerät entkalkt sich nun selbständig. Die ver-
bleibende Entkalkungsdauer wird auf dem Display 
angezeigt. Während des Reinigungsvorgangs wird 
ausserdem dieses Symbol eingeblendet:

 

Nach abgeschlossener Entkalkung erlischt das Rei-
nigungssymbol auf dem Display automatisch.

Jetzt signalisiert das blinkende Symbol, dass das 
Wasser im Gerät ersetzt werden muss:

6.	 Wechseln Sie das Wasser im Wassertank und in 
der Wasserwanne.

Das Symbol erlischt automatisch, sobald das Wasser 
gewechselt worden ist.

ENTKALKUNG
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WASSERTANK
1.	 Füllen Sie den Wassertank zur Hälfte mit war-

mem Wasser und geben Sie ein wenig Spülmittel 
hinzu.

2.	 Reinigen Sie das Innere des Wassertanks gründ-
lich von Hand oder mit einer geeigneten Reini-
gungsbürste.

3.	 Reinigen Sie auch den Deckel.

WASSERWANNE
1.	 Ziehen Sie die Wasserwanne aus dem BONECO 

H700.

2.	 Entfernen Sie die Trommel mit der AH700 Ver-
dunstermatte.

3.	 Entnehmen Sie den A7017 Ionic Silver Stick® und 
die Rollen.

4.	 Reinigen Sie die Wasserwanne und alle enthalte-
nen Teile. Diese können zur Reinigung entnom-
men werden.

REINIGUNG DER INNENTEILE

WICHTIGE HINWEISE
Verwenden Sie für die Reinigung eine Reinigungs-
bürste und ein feuchtes Tuch. Geben Sie dem war-
men Wasser immer ein wenig Geschirrspülmittel 
hinzu.

Trennen Sie den BONECO H700 immer vom 
Stromnetz, bevor Sie mit der Reinigung oder 

Wartung beginnen! Nichtbeachtung kann zu Strom-
schlägen führen und Leben gefährden!

Reinigen Sie das Innere des BONECO H700 
regelmässig; ansonsten kann sich Schimmel 

bilden, der die Gesundheit beeinträchtigt.

Verwenden Sie für die Reinigung keinen Alko-
hol und keine aggressiven Reinigungsmittel.

Reinigen Sie den BONECO H700 nicht im Ge-
schirrspüler. Die Teile können sich durch die 

hohen Temperaturen verformen und unbrauchbar 
werden. Solche Beschädigungen sind nicht durch 
die Garantie abgedeckt.
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TROMMEL
1.	 Nehmen Sie die AH700 Verdunstermatte von der 

Trommel.

2.	 Waschen Sie die Trommel mit Spülmittel und ei-
ner Reinigungsbürste.

3.	 Spülen Sie die Trommel gründlich unter warmem 
Wasser.

REINIGUNG DER INNENTEILE

AH700 VERDUNSTERMATTE (HANDWÄSCHE)
1.	 Waschen und walken Sie die AH700 Verdunster-

matte gründlich mit warmem Wasser und Ge-
schirrspülmittel.

2.	 Spülen Sie die AH700 Verdunstermatte solange 
mit warmem, klarem Wasser aus, bis sich kein 
Schaum mehr bildet.

3.	 Setzen Sie die gewaschene AH700 Verdunster-
matte direkt nach dem Waschgang in die gerei-
nigte Trommel ein.

AH700 VERDUNSTERMATTE (WASCHMASCHINE)
Die AH700 Verdunstermatte kann in der Wasch-
maschine gereinigt werden. Verwenden Sie han-
delsübliches Waschmittel. Es wird empfohlen, die 
AH700 Verdunstermatte in einen Wäschesack zu 
legen oder separat zu waschen, da sie sonst lose Fa-
sern von anderen Wäschestücken aufnimmt.

Die AH700 Verdunstermatte darf bei höchs-
tens 40 °C gewaschen werden.

Trocknen Sie die AH700 Verdunstermatte 
nicht im Wäschetrockner.

Wenn Sie die AH700 Verdunstermatte nach der Rei-
nigung in die Trommel einlegen, achten Sie auf den 
korrekten Sitz.
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ABDECKUNG
1.	 Entfernen Sie die Abdeckung.

2.	 Reinigen Sie die Abdeckung mit einem feuchten 
Tuch.

VORFILTER
Reinigen sie den Vorfilter mit dem Staubsauger oder 
waschen Sie ihn mit einer Reinigungsbürste unter 
fliessendem Wasser.

Setzen Sie den Vorfilter erst ein, wenn er 
trocken ist. Feuchtigkeit kann die Qualität 

des dahinterliegenden A681 HYBRID-Filters beein-
trächtigen.

A681 HYBRID-FILTER
Der A681 HYBRID-Filter kann nicht gereinigt wer-
den. Verschmutzungen sind normal und belegen 
die Wirkung des Filters.
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FILTERHALTERUNG
1.	 Entfernen Sie die Filterhalterung.

2.	 Reinigen Sie die Filterhalterung mit einem feuch-
ten Tuch.

LÜFTERFLÜGEL
Entfernen Sie niemals die Halteschraube, 
um die Lüfterflügel abzunehmen! Bei der er-

neuten Montage kann eine Unwucht zu störenden 
Geräuschen führen oder sogar den Motor beschädi-
gen.

1.	 Reinigen Sie die Lüfterflügel mit einem feuchten 
Tuch.

GEHÄUSE
1.	 Reinigen Sie das Innere des Gehäuses mit ei-

nem feuchten Tuch, warmem Wasser und 
Geschirrspülmittel.
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PFLEGE DER ROLLEN
Nach einer längeren Betriebszeit kann es zu un-
erwünschten Geräuschen kommen, die durch die 
Rollen in der Wasserwanne entstehen. Verwenden 
Sie das mitgelieferte Pflegeöl, um die Rollen bei Be-
darf zu schmieren.

1. Nehmen Sie Frontabdeckung ab.

2. Entnehmen Sie das Pflegeöl im Deckel.

3. Geben Sie jeweils 1 Tropfen Pflegeöl direkt auf 
die Halterungen.

PARTIKELSENSOR
Der Partikelsensor erkennt die Luftbelastung im 
Raum, indem er den vorbeiziehenden Luftstrom 
analysiert. Mit der Zeit kann es zu Verschmutzungen 
kommen, die die Messgenauigkeit beeinträchtigen.

Die Klappe über dem Partikelsensor muss im 
Betrieb geschlossen sein, damit die Messung 

korrekt ist. Sie sollte nur geöffnet werden, um den 
Sensor zu reinigen.

1.	 Reinigen Sie mit einem feuchten Wattestäbchen 
die Linse des Sensors.

2. Trocknen Sie den Sensor mit einem trockenen 
Wattestäbchen.

GERÄT ZUSAMMENSETZEN
Nach abgeschlossener Reinigung kann der BONECO 
H700 wieder zusammengebaut werden. Achten Sie 
dabei auf die Passform der AH700 Verdunstermatte.

ALLGEMEINE REINIGUNG
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ÜBER DEN A681 HYBRID-FILTER
Nach ungefähr einem Jahr muss der A681 HYBRID-
Filter gewechselt werden, damit die Luft auch wei-
terhin von Verschmutzung und Pollen gereinigt 
wird.

Ein anstehender Austausch des A681 HYBRID-Filters 
wird auf dem Display mit folgendem Symbol signa-
lisiert:

Das Ersetzen des A681 HYBRID-Filters entspricht 
den Abbildungen auf den Seiten 12 und 13.

Den A681 HYBRID-Filter erhalten Sie bei Ihrem 
BONECO-Fachhändler oder über den BONECO On-
line-Shop unter der Adresse www.shop.boneco.
com.

A681 HYBRID-FILTER ERSETZEN
1.	 Entfernen Sie die Frontabdeckung des BONECO 

H700.

2.	 Nehmen Sie den Vorfilter ab.

3.	 Entnehmen Sie den verbrauchten A681 HYBRID-
Filter und entsorgen Sie ihn mit dem regulären 
Hausmüll. 

4.	 Entfernen Sie die Schutzfolie vom neuen A681 
HYBRID-Filter.

5.	 Setzen Sie den A681 HYBRID-Filter gemäss Be-
schriftung in die Halterung ein.

6.	 Setzen Sie den Vorfilter und die Frontabdeckung 
wieder ein.

HINWEIS IN DER APP LÖSCHEN
Der Hinweis  kann in der BONECO-App vom Dis-
play gelöscht werden.

HINWEIS AM GERÄT LÖSCHEN
Der Hinweis  lässt sich auch am Gerät löschen.

1.	 Drücken Sie drei Sekunden lang den Leistungs-
regler, bis im Display der Hinweis „CL“ blinkt.

2.	 Wählen Sie mit dem Leistungsregler das Symbol 
 aus.

3.	 Drücken Sie kurz auf den Leistungsregler, um die 
Auswahl zu bestätigen.

Der Hinweis wird gelöscht.

TAUSCH DES ZUBEHÖRS
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ÜBER DEN A7017 IONIC SILVER STICK®
Der A7017 Ionic Silver Stick® nutzt die antimikrobiel-
le Wirkung von Silber, um die Wasserhygiene deut-
lich zu verbessern. Er wirkt, sobald er mit Wasser in 
Berührung kommt – selbst dann, wenn das BONECO 
Gerät ausgeschaltet ist.

Tauschen Sie den A7017 Ionic Silver Stick® jährlich 
aus, um die antimikrobielle Wirkung zu gewähr-
leisten. Ein anstehender Austausch des A7017 Ionic 
Silver Stick® wird auf dem Display mit folgendem 
Symbol signalisiert:

Den A7017 Ionic Silver Stick® erhalten Sie bei Ihrem 
BONECO-Fachhändler oder über den BONECO On-
line-Shop unter www.shop.boneco.com.

A7017 IONIC SILVER STICK® ERSETZEN
1.	 Nehmen Sie die Frontabdeckung ab.

2.	 Enfernen Sie den Wassertank auf der Rückseite.

3.	 Entfernen Sie die Filterhalterung.

4.	 Ziehen Sie die Wasserwanne heraus und entfer-
nen Sie die Trommel.

5.	 Entfernen Sie den verbrauchten A7017 Ionic Sil-
ver Stick® und entsorgen Sie ihn mit dem regulä-
ren Hausmüll.

6.	 Setzen Sie den neuen A7017 Ionic Silver Stick® 
ein.

7. Setzen Sie die Teile in der umgekehrten Reihen-
folge zusammen.

HINWEIS IN DER APP LÖSCHEN
Der Hinweis  kann in der BONECO-App vom Dis-
play gelöscht werden.

HINWEIS AM GERÄT LÖSCHEN
Der Hinweis  lässt sich auch am Gerät löschen.

1.	 Drücken Sie drei Sekunden lang den Leistungs-
regler, bis im Display der Hinweis „CL“ blinkt.

2.	 Wählen Sie mit dem Leistungsregler das Symbol 

 aus.

3.	 Drücken Sie kurz auf den Leistungsregler, um die 
Auswahl zu bestätigen.

Der Hinweis wird gelöscht.

TAUSCH DES ZUBEHÖRS
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Problem Mögliche Ursache Massnahme

Luft riecht unangenehm Abgestandenes Wasser im Tank und in der 
Wasserwanne

Gerät entleeren und komplett reinigen

Keine Verbesserung der 
Luftqualität

Partikelsensor verschmutzt Partikelsensor reinigen

Offene Fenster oder Türen Fenster und Türen schliessen

Display zeigt Fehler E2 Lüfterflügel blockiert oder Motor defekt Gerät vom Netz trennen, Lüfterflügel auf Freilauf kontrollieren, Gerät wieder mit 
Netz verbinden, bei anhaltender Störung Servicestelle kontaktieren

Display zeigt Fehler E3 Trommel blockiert oder Motor defekt Gerät vom Netz trennen, Trommel auf Freilauf kontrollieren, Gerät wieder mit Netz 
verbinden, bei anhaltender Störung Servicestelle kontaktieren

Display zeigt vermehrt 
Symbol für Wasserwech-
sel  

Wasser steht seit mehr als 4 Tagen in der 
Wasserwanne ohne Betrieb

Gerät entleeren, wenn dieses nur im Luftreinigungsmodus arbeitet

Wasser wurde nach der Reinigung nicht 
gewechselt (siehe Seite 27)

Wasser nach jeder Reinigung wechseln (siehe Seite 27)

BETRIEBSSTÖRUNGEN UND FEHLERBEHEBUNG
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BLUETOOTH EIN- UND AUSSCHALTEN
Bluetooth ausschalten:

1.	 Drücken sie ca. 5 Sekunden den Leistungsregler 
bis das Display „bt“ blinkend anzeigt wird.

2.	 Drehen sie den Leistungsregler bis das Display 
„--“ anzeigt und bestätigen Sie die Auswahl durch 
nochmaliges kurzes Drücken des Leistungsreg-
lers.

3.	 Bluetooth ist nun ausgeschaltet. 

Um Bluetooth erneut zu aktivieren, muss das 
Smartphone neu gekoppelt werden (siehe 

Seite 20).

ÜBER DIE WERKSEINSTELLUNGEN
Wenn bei Ihrem BONECO-Gerät die Steuerung nicht 
so funktioniert, wie Sie es erwarten, oder wenn Sie 
alle Anpassungen löschen möchten, können Sie das 
Gerät in den Werkzustand zurückversetzen. Dabei 
werden alle Anpassungen und Einstellungen ge-
löscht.

Nach dem Zurücksetzen muss das BONECO-
Gerät erneut mit dem Smartphone gekoppelt 

werden, damit die Steuerung mit der App weiterhin 
möglich ist (siehe Seite 20).

GERÄT ZURÜCKSETZEN
Halten Sie den Leistungsregler so lange gedrückt, 
bis im Display der Hinweis „Fd“ (Factory default) 
erscheint. Das BONECO-Gerät befindet sich nun im 
selben Zustand, wie bei der Inbetriebnahme.

WERKSEINSTELLUNGEN UND BLUETOOTH
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INSTRUCTIONS FOR USE
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DEAR CUSTOMER,
Congratulations on your purchase of the BONECO 
H700. Its hybrid design cleans and humidifies room 
air in one step. Its smart control system keeps op-
erating noise level to a minimum, even allowing 
you to use the BONECO H700 in a bedroom or baby's 
room.

The BONECO H700 is designed for convenient, fully 
automated operation. However, you can adjust all 
of its features according to your preferences and 
requirements. This manual shows you how you can 
create your own comfortable climate.

RELIEF FROM ALLERGIES
The BONECO H700 is equipped with a triple filter 
system that rids the air of odors as well as dust, pol-
len and contaminants. The A681 HYBRID filter also 
effectively alleviates many forms of discomfort 
caused by allergies, such as hay fever or allergic re-
actions to dust mites and household dust.

VALUABLE INFORMATION ABOUT HUMIDITY
The right humidity is very important for our health. 
Dry room air in winter leads to skin that cracks 
and itches. It makes your eyes and throat feel dry 
while significantly affecting physical comfort. Not 
only does this affect adults, it is especially true for 
babies, small children and even pets. Dry mucous 
membranes in winter also make us more prone to 
colds and other infections.

The BONECO H700 makes these problems a distant 
memory. Its intelligent automatic controls always 
keep the air clean and the humidity at the ideal 
level, even in large rooms with an area of up to 150 
square meters (1615 square feet).

Regardless of whether it is summer or winter: 
Once you've experienced this new level of com-
fort, you'll never want to go back.

ITEMS INCLUDED

BONECO H700 
with A681 HYBRID filter

Power supply

● ● ● ● ● ● ●
● ● ● ●

A7417 “CalcOff” cleaning and 
descaling powder

Safety instructions

A7017 Ionic Silver Stick®

Quick Manual

ITEMS INCLUDED
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1 Front cover
2 Pre-fi lter
3 A681 HYBRID fi lter
4 Filter holder
5 Drum
6 AH700 evaporator mat
7 A7017 Ionic Silver Stick®
8 BONECO H700
9 Water tank
10 Fragrance container
11 Water base
12 Fan blade
13 Power supply

 OVERVIEW AND PART NAMES
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Type designation BONECO H700

Power supply voltage 100–240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption Standby:	 < 0.5 W

Level 1:	 2.6 W

Level 6:	 26.5 W

Humidity output Up to 1010 g/h (6.4 gal/day)*

Air purification performance 190 m3 /h (112 CFM) (CADR)

For rooms up to 150 m2 (1615 sq ft)

Water capacity 10 l (2.64 US gal)

Dimensions L × W × H 448 × 347 × 490 mm (17.6 x 13.7 x 19.3 in)

Operation noise level 25 – 47 dB(A)

Weight (empty) 10.7 kg (23.6 lbs)

Accessories A7017 Ionic Silver Stick®, A681 HYBRID filter

* For operation without A681 HYBRID filter depending on temperature and humidity

TECHNICAL DATA
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Take off the filter holder along with the filters. Remove the water tank.

Pull out the water tray along with the drum.

Remove the front cover.

Clean the water tank and water tray. Insert the water tray with the drum into the ap-
pliance. 
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Insert the filter holder. Take off the pre-filter. 

Remove the protective covering of the A681 
HYBRID filter.

Insert the water tank filled with tap water.

Insert the new A681 HYBRID filter
(observe the direction of the arrow).

Insert the pre-filter.

STARTING UP
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151413

Connect the power supply to the BONECO H700 
first and then to the power outlet.

Briefly press the output regulator to switch on 
the appliance.

Reattach the front cover.

STARTING UP
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ABOUT MANUAL HANDLING
Manual handling works conveniently with the out-
put regulator. The BONECO app offers additional, 
extensive options for control and automation of the 
BONECO appliance.  

AUTO MODE
If you have never operated the BONECO appliance 
with the BONECO app and switch it on for the first 
time, it starts up in AUTO mode. The appliance is 
preset to a target relative humidity of 50 percent. 
The performance level is automatically adapted to 
the current humidity and air pollution: The drier or 
more polluted the air, the higher the performance 
level.

When the preset humidity is achieved and the air is 
purified, the appliance switches to standby mode, 
which is indicated by the pulsing LED:

If the humidity drops below the set level or the air 
quality decreases, the BONECO appliance resumes 
operation.

ADAPTED AUTO MODE
If you have already operated the BONECO appliance 
with the BONECO app and set a different humidity, 
that value is automatically taken over when the ap-
pliance is switched on.

     

SWITCHING ON AND OFF
1.	 Briefly press the output regulator once to switch 

on the BONECO appliance.

The appliance is always in AUTO mode when it is 
switched on. You can identify active AUTO mode by 
the small LED that lights up above the output regu-
lator.

2.	 To switch off the BONECO appliance while it is in 
AUTO mode, briefly press the output regulator 
once.

MANUAL HANDLING
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The selected performance level is indicated by the 
number of LEDs that light up above the output regu-
lator.

3.	 Briefly press the output regulator once to exit 
manual mode and to reactivate AUTO mode.

4.	 Briefly press the output regulator once more to 
switch off the BONECO appliance.

If you exit AUTO mode, the BONECO appliance 
will continue at the selected performance 

level until the water base is empty, regardless of 
what the current level of humidity is.

MANUAL CONTROL
1.	 Briefly press the output regulator once to switch 

on the BONECO appliance.

The appliance is always in AUTO mode when it is 
switched on.

2.	 Adjust the output to your needs by setting the 
output regulator to the desired level from 1 to 6. 
This action exits AUTO mode (AUTO LED is off). 
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Overview of all indicators on the display Indicator for air purity Indicator for humidity

Indicator Meaning

Current humidity 55

Indicator for duration of descaling 59

“Air purification” mode is active 53

“Humidification” mode is active 53

Calender is activated 53

Output regulator is locked 53

Bluetooth® pairing 52

Factory default settings 68

Indicator Required action

Refill the water 44

Change the water in the appliance 43

Replace A7017 Ionic Silver Stick® 65

A681 HYBRID filter used up, replace 65

A681 HYBRID filter missing, insert 62

Cleaning required 58

Cleaning mode active 59

Activate calendar in the app 50

INDICATORS ON THE DISPLAY
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ABOUT THE BONECO APP
The “BONECO healthy air” app is used for enhanced 
control of the BONECO appliance and lets you take 
full advantage of its potential. The app includes 
functions such as a timer, a humidity preset and the 
option to switch between various programs. In ad-
dition, it provides reminders for the cleaning inter-
vals and other recurring tasks.

Scope of services

Operating 
modes

“Hybrid” The air is cleaned and humidifi ed at the same time

“Purifi er” The air is cleaned, but not humidifi ed

“Humidifi er” The air is humidifi ed, but not cleaned

Selecting 
modes

Predefi ned settings for frequent situations

AUTO mode The appliance uses all fan levels from 1 to 5 and has a preset target humidity 
of 50%

SLEEP mode The appliance uses fan level 1 only and increases the target humidity to 45%

BABY mode The appliance uses fan level 1 through 4 and increases the humidity to 60%

Hygrostat Defi ning the desired humidity

Manual dimming Setting the brightness of the display and of the LEDs on the output regulator

Calendar Defi ne up to 12 individual timers

Progress Overview of measured data at various time periods

Accessories and 
 consumables

Provides support in replacement orders and further information

THE BENEFITS OF THE BONECO APP
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MANUAL DIMMING
The brightness of the display automatically adapts 
to the ambient light. If necessary, the brightness 
can be regulated manually through the BONECO 
app.

CALENDAR
In the BONECO app you can store up to 12 timers. 
These can be set individually with regard to comfort 
mode, operating mode and the desired target hu-
midity and performance level.

PROGRESS
The appliance stores the average measured tem-
perature, air quality and humidity over a predefined 
time. This data can be retrieved in the BONECO app.

ADDITIONAL FUNCTIONS VIA APP
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BONECO APP FOR IOS
Search the App Store for “BONECO healthy air” or 
scan the QR code below.

BONECO APP FOR ANDROID
Search the Google Play Store for “BONECO healthy 
air” or scan the QR code below.

DOWNLOAD
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GETTING READY
Make sure that Bluetooth® is activated on your 
smartphone. During pairing, make sure that the 
smartphone is in the same room as the BONECO ap-
pliance.

Once paired successfully, you can control the BONE-
CO appliance with your smartphone from the same 
room or even from an adjacent room. However, 
the maximum distance between smartphone and 
BONECO appliance depends on the specific struc-
tural conditions.

PAIRING
1.	 Make sure that Bluetooth® is activated on your 

smartphone.

2.	 Switch on the BONECO appliance.

3.	 Press and hold the output regulator for about 5 
seconds, until “CL” and then “bt” flashes on the 
display.

4.	 Start the BONECO app.

5.	 Follow the instructions in the app.

PAIRING WITH THE BONECO H700
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HYBRID MODE (“HYBRID”)

The BONECO appliance combines two functions.

•	 The A681 HYBRID filter cleanses breathing air of 
pollen, household dust and fine particles.

•	 The AH700 evaporator mat humidifies the room 
air.

You achieve the best results when the BONECO ap-
pliance is humidifying and purifying the air at the 
same time. Nevertheless it is possible to use just 
one of the two functions.

HUMIDIFICATION ONLY (“HUMIDIFIER”)

Use of the A681 HYBRID filter is optional in the “Air 
humidification” operating mode.

The BONECO H700 can also be used without an A681 
HYBRID filter in the “Air humidification” operating 
mode. When you switch to the “Hybrid” or “Air pu-
rification” operating mode, the following symbol 
flashes on the display if an A681 HYBRID filter is not 
inserted:

PURIFICATION ONLY (“PURIFIER”)

The air is not humidified in the “Air purification” op-
erating mode.

The BONECO H700 can also be used without water 
in the “Air purification” operating mode. When you 
switch to the “Hybrid” or “Air humidification” oper-
ating mode, the following symbol flashes on the 
display if the water tank is empty:

THE VARIOUS OPERATING MODES

In “Humidifier” mode the LEDs 
are lit blue

In “Purifier” mode the LEDs are 
lit green

In “Hybrid” mode the LEDs are 
lit white
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COMFORT MODES
There are three different comfort modes available 
in each of the three “Hybrid”, “Air purification” and 
“Air humidification” operating modes: AUTO, SLEEP 
and BABY.

AUTO MODE
In AUTO mode, the BONECO H700 uses all of the fan 
levels between 1 and 5. The preset humidity is 50%.

SLEEP MODE
In SLEEP mode, the BONECO H700 can even be used 
in a bedroom at night. The appliance automatically 
operates at the lowest fan level of 1 to keep operat-
ing noise to a minimum. The preset humidity is 45%.

BABY MODE
The BABY mode uses fan levels 1 through 4 and in-
creases the humidity to 60%. This value is ideal for 
use in a nursery or baby's room since higher humid-
ity is recommended for babies and small children. 
The fan also operates quietly enough that it will not 
trigger a baby monitor.

CHILD-SAFETY LOCK 
The BONECO H700 can be set to prevent accidental 
adjustments. Use this function to prevent uninten-
tional input, for example, from children playing 
near the appliance. 

The child-safety lock is switched on and off using 
the BONECO app. The display flashes an “LC” (LOCK) 
notice for a few seconds and then returns to the 
original displayed content.

If the output regulator is operated after the LOCK 
function has been activated through the BONECO 
app, the LEDs and the display flash 3× in quick suc-
cession. If the appliance has been switched off 
through the BONECO app, the “LC” notice flashes 3× 
on the display.

THE VARIOUS COMFORT MODES
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PERFECT HUMIDITY
The recommended humidity level is between 40% 
and 60%. The default setting is 50%.

The humidity you set then stays saved if you switch 
off the appliance.

CONTROLLING HUMIDITY
The humidity can be adjusted through the BONECO 
app. 

REGULATING THE FAN LEVEL
The fan level can be regulated in two ways:

•	 Use the output regulator.

•	 Adjust the fan level in the BONECO app.
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3.	 Insert the fragrance into the fragrance container 
provided for this.

4.	 Insert the filter holder and front cover.

ADDING FRAGRANCES
1.	 Remove the front cover.

2.	 Remove the filter holder along with the filter.

USING FRAGRANCES

USING FRAGRANCES
Inside the BONECO H700 there is a fragrance con-
tainer for adding fragrances in the form of essential 
oils.

 This fragrance container is made of a special 
material. Never add essential oils and other 

fragrances directly into the water tank or water 
base. It only takes a small amount to damage the 
appliance irreparably. Such damage is not covered 
by the warranty.
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ABOUT CLEANING
Regular maintenance and cleaning are necessary 
for trouble-free and hygienic operation.

Recommended cleaning and maintenance intervals 
vary depending on air quality, water quality and 
operating time.

A soft cloth, dish detergent and a scrub brush are 
recommended for cleaning by hand.

An upcoming need for cleaning is indicated on the 
display with this symbol:

 

RECOMMENDED CLEANING INTERVALS

Interval Action

After the third day  
without operation 

Empty water base and water tank and fill with fresh water

Every 2 weeks Clean water base, drum and AH700 evaporator mat

Clean the pre-filter

Annually Replace A7017 Ionic Silver Stick®

Clean the fan and the inner area of the appliance

NOTES ON CLEANING
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ABOUT DESCALING
The default setting for the descaling time is 4 hours. 
In most cases, you can achieve very good results 
in this time. The maximum duration of descaling is 
12 hours.

•	 Shorten the duration of descaling if the BONECO 
H700 is only slightly dirty.

•	 Lengthen the duration of descaling if the BONECO 
H700 is very dirty.

•	 After each descaling, it is absolutely necessary to 
clean the interior parts (see the next page).

Be sure to remove the A7017 Ionic Silver Stick® 
before the descaling process.

GETTING READY
1.	 Remove the front cover and the water tank on the 

rear side.

2.	 Remove the filter holder together with the filter.

3.	 Pull the water base out and remove the drum 
with the AH700 evaporator mat.

4.	 Empty the water base and water tank and re-
move the AH700 Ionic Silver Stick®.

5.	 Set the drum back into the water base and put the 
appliance back together by following the steps in 
reverse order.

DESCALING
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STARTING THE DESCALING
1.	 Fill the tank halfway with hot tap water and add 

two packets of A7417 CalcOff. Insert the water 
tank and wait until the water base is full.

2.	 Start the descaling mode by pressing and holding 
the output regulator for 3 seconds until the “CL” 
symbol is flashing on the display.

3. Briefly press the output regulator once. The dura-
tion of descaling is displayed.

4.	 Change the duration of descaling as needed us-
ing the output regulator.

5.	 Briefly press the output regulator again to start 
the descaling process.

The appliance then descales itself automatically. 
The remaining duration of descaling is shown on 
the display. During the cleaning process, this icon is 
also shown:

 

After descaling has finished, the cleaning symbol on 
the display goes away automatically.

Then a flashing symbol indicates that the water in 
the appliance has to be replaced:

6.	 Change the water in the water tank and in the 
water base.

The symbol will automatically go out as soon as the 
water has been replaced.

DESCALING
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WATER TANK
1.	 Fill the water tank halfway with hot water and 

add a small amount of dishwashing detergent.

2.	 Thoroughly clean the inside of the water tank by 
hand or with a suitable cleaning brush.

3.	 Also clean the cover.

WATER BASE
1.	 Pull the water base out of the BONECO H700.

2.	 Remove the drum with the AH700 evaporator 
mat.

3.	 Remove the A7017 Ionic Silver Stick® and the roll-
ers.

4.	 Clean the water base and all of the parts inside. 
These can be removed for cleaning.

CLEANING THE INTERIOR PARTS

IMPORTANT NOTES
Use a cleaning brush and a damp cloth for cleaning. 
Always add a small amount of dishwashing deter-
gent to the hot water.

 Always unplug the BONECO H700 from the 
power outlet before you start cleaning or do-

ing maintenance! Failure to do so can result in elec-
tric shock and fatal injury!

Clean the inside of the BONECO H700 regular-
ly; otherwise mold can form, which is harm-

ful to health.

 Do not use alcohol or corrosive cleaning 
agents for cleaning.

 Do not clean the BONECO H700 in a dishwash-
er. High temperatures can deform the parts 

and make them unusable. This damage is not cov-
ered by the warranty.
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DRUM
1.	 Take the AH700 evaporator mat out of the drum.

2.	 Wash the drum with detergent and a cleaning 
brush.

3.	 Thoroughly rinse the drum with hot water.

CLEANING THE INTERIOR PARTS

AH700 EVAPORATOR MAT (HANDWASHING)
1.	 Thoroughly wash and tumble the AH700 evapo-

rator mat with hot water and dishwashing deter-
gent.

2.	 Continue to rinse out the AH700 evaporator mat 
in clean hot water until foam no longer forms.

3.	 Right after the washing cycle, insert the washed 
AH700 evaporator mat into the cleaned drum.

AH700 EVAPORATOR MAT (WASHING MACHINE)
The AH700 evaporator mat can be cleaned in the 
washing machine. Uses any commercially avail-
able detergent. We recommend putting the AH700 
evaporator mat into a laundry bag or washing it 
separately because it will collect loose fibers from 
other pieces of laundry otherwise.

The AH700 evaporator mat may not be 
washed at a temperature higher than 40  °C 

(104 °F).

Do not dry the AH700 evaporator mat in the 
clothes dryer.

When inserting the AH700 evaporator mat into the 
drum after cleaning, make sure it is positioned cor-
rectly.
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COVER
1.	 Remove the cover.

2.	 Clean the cover with a damp cloth.

PRE-FILTER
Clean the pre-filter using a vacuum cleaner or wash 
it under running water with a cleaning brush.

 Do not put the pre-filter back in until it is dry. 
Humidity can have an adverse effect on the 

quality of the A681 HYBRID filter beneath it.

A681 HYBRID FILTER
The A681 HYBRID filter cannot be cleaned. Dirt is 
normal and shows that the filter is working.
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FILTER HOLDER
1.	 Remove the filter holder.

2.	 Clean the filter holder with a damp cloth.

FAN BLADE

 Never remove the retaining screw in order 
to take off the fan blade! A weight imbalance 

during reassembly could cause excessive noise or 
could even damage the motor.

1.	 Clean the fan blades with a damp cloth.

HOUSING
1.	 Clean the inside of the housing with a damp 

cloth, hot water and dishwashing detergent.

ALLGEMEINE REINIGUNG
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CARING FOR THE ROLLERS
After an extended period of operation, you may 
start hearing unwanted noise created by the rollers 
in the water base. Use the provided care oil to lubri-
cate the rollers as needed.

1. Take off the front cover.

2. Remove the care oil in the cover.

3. Apply 1 drop of care oil directly to each of the 
holders.

PARTICLE SENSOR
The particle sensor detects the amount of dirt in the 
air in the room by analyzing a passing air flow. Over 
time, dirt can accumulate and affect measuring ac-
curacy.

The flap over the particle sensor has to be 
closed during operation to ensure the mea-

surement is correct. It should only be opened to 
clean the sensor.

1.	 Clean the sensor lens using a damp cotton swab.

2. Dry the sensor with a dry cotton swab.

ASSEMBLING THE APPLIANCE
Once cleaning is complete, you can put the BONECO 
H700 back together. When doing so, pay attention 
to how the AH700 evaporator mat fits.
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ABOUT THE A681 HYBRID FILTER
The A681 HYBRID filter has to be changed after 
about one year to ensure that dirt and pollen con-
tinue to be filtered from the air.

The display indicates a pending need to replace the 
A681 HYBRID filter with the following symbol:

The A681 HYBRID filter is replaced according to the 
figures on pages 44 and 45.

You can obtain an A681 HYBRID filter from your 
BONECO specialist dealer or the BONECO online store 
at www.shop.boneco.com.

REPLACING THE A681 HYBRID FILTER
1.	 Remove the front cover of the BONECO H700.

2.	 Take off the pre-filter.

3.	 Remove the used A681 HYBRID filter and dispose 
of it with your regular household waste. 

4.	 Remove the protective foil from the new A681 
HYBRID filter.

5.	 Insert the A681 HYBRID filter into the holder as 
shown on the label.

6.	 Reinsert the pre-filter and the front cover.

DELETING A NOTICE IN THE APP
The  notice can be deleted from the display in the 
BONECO app.

DELETING A NOTICE ON THE APPLIANCE
The  notice can also be deleted on the appliance.

1.	 Press and hold the output regulator for three sec-
onds until the “CL” notice flashes on the display.

2.	 Use the output regulator to select the  symbol.

3.	 Briefly press the output regulator to confirm the 
selection.

The notice is deleted.

REPLACING THE ACCESSORIES
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ABOUT THE A7017 IONIC SILVER STICK®
The A7017 Ionic Silver Stick® uses the antimicrobial 
effect of silver for a significant improvement of wa-
ter hygiene. It is effective as soon as water comes 
into contact with it – even if the BONECO appliance 
is switched off.

Replace the A7017 Ionic Silver Stick® annually to 
guarantee antimicrobial effectiveness. The display 
indicates a pending need to replace the A7017 Ionic 
Silver Stick® with the following symbol:

You can obtain an A7017 Ionic Silver Stick® from your 
BONECO specialist dealer or the BONECO online store 
at www.shop.boneco.com.

REPLACING THE A7017 IONIC SILVER STICK®
1.	 Take off the front cover.

2.	 Remove the water tank on the rear side.

3.	 Remove the filter holder.

4.	 Pull the water base out and remove the drum.

5.	 Remove the used A7017 Ionic Silver Stick® and 
dispose of it with your regular household waste.

6.	 Insert the new A7017 Ionic Silver Stick®.

7. Put the parts back together by following the steps 
in reverse order.

DELETING A NOTICE IN THE APP
The  notice can be deleted from the display in the 
BONECO app.

DELETING A NOTICE ON THE APPLIANCE
The  notice can also be deleted on the appliance.

1.	 Press and hold the output regulator for three sec-
onds until the “CL” notice flashes on the display.

2.	 Use the output regulator to select the  symbol.

3.	 Briefly press the output regulator to confirm the 
selection.

The notice is deleted.

REPLACING THE ACCESSORIES
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Problem Possible cause Action

Air has an unpleasant 
odor

Stagnant water in the tank and water base Empty and thoroughly clean the appliance

No improvement in air 
quality

Particle sensor is dirty Clean the particle sensor

Open windows or doors Close windows and doors

Display shows Error E2 Fan blade blocked or motor is defective Unplug the appliance, check that the fan blade can turn freely, plug the 
appliance back in; contact a service center if the problem persists

Display shows Error E3 Drum blocked or motor is defective Unplug the appliance, check that the drum can turn freely, plug the appliance 
back in; contact a service center if the problem persists

Display more frequent-
ly shows symbol for 
water change  

Water has been in the water base for more than 
4 days without operation

Empty the appliance if it is only operating in the air purification mode

Water was not changed after cleaning (see 
page 59)

Change water after each cleaning (see page 59)

MALFUNCTIONS AND TROUBLESHOOTING
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SWITCHING BLUETOOTH ON AND OFF
Switching Bluetooth off:

1.	 Press and hold the output regulator for about 5 
seconds until the “bt” notice flashes on the dis-
play.

2.	 Turn the output regulator until the display shows 
“--” and confirm your selection by briefly pressing 
the output regulator again.

3.	 Now Bluetooth is switched off. 

To reactivate Bluetooth, you have to have the 
smartphone paired again (see page 52).

ABOUT THE FACTORY DEFAULT SETTINGS
If your BONECO appliance control system does not 
function the way you are expecting, or if you would 
like to delete all adjustments, you can reset the ap-
pliance to the factory settings. This deletes all ad-
justments and settings.

After the reset, the BONECO appliance has to 
be paired with the smartphone again so that 

the control system can continue working with the 
app (see page 52).

RESETTING THE APPLIANCE
Press and hold the output regulator until the “Fd” 
(Factory default) notice appears on the display. 
Now the BONECO appliance is in the same state as 
when it was first started.

FACTORY DEFAULT SETTINGS AND BLUETOOTH
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INSTRUKCJA OBSŁUGI
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DROGI KLIENCIE
gratulujemy Państwu zakupu urządzenia BONE-
CO H700. Jego hybrydowa konstrukcja umożliwia 
czyszczenie i nawilżanie powietrza w pomieszcze-
niu w trakcie jednej operacji roboczej. Inteligentne 
sterowanie redukuje do minimum odgłosy eks-
ploatacji, dzięki czemu nawilżacza BONECO H700 
można używać nawet w sypialni lub też w pokoju 
dziecięcym.

Urządzenie BONECO H700 zostało zaprojektowane 
do nieskomplikowanej eksploatacji automatycz-
nej. Jego wszelkie właściwości można jednakże 
dostosować do wymagań i upodobań użytkowni-
ka. Niniejsza instrukcja zawiera wskazówki, w jaki 
sposób można stworzyć komfortowy klimat w po-
mieszczeniu.

ŁAGODZĄCY EFEKT W PRZYPADKU ALERGII
Nawilżacz BONECO H700 wyposażony jest w potrój-
ny system filtrów, który oczyszcza powietrze nie 
tylko z zapachów, lecz również z kurzu, pyłków i 
cząsteczek brudu. Ponadto filtr A681 HYBRID sku-
tecznie łagodzi liczne dolegliwości wywoływane 
przez alergie – np. katar sienny lub też alergiczne 
reakcje na kurz domowy i roztocza.

PRZYDATNE INFORMACJE NA TEMAT NAWILŻANIA 
POWIETRZA
Właściwa wilgotność powietrza ma duże znacze-
nie dla naszego zdrowia. Suche powietrze w po-
mieszczeniu zimą sprawia, że skóra pęka i swędzi. 
Odczuwalna jest suchość oczu oraz szyi, a uczucie 
komfortu znacznie spada. Dotyczy to nie tylko do-
rosłych, ale przede wszystkim niemowląt, małych 
dzieci, a nawet zwierząt domowych. Suche śluzów-
ki sprawiają, że zimą jesteśmy bardziej podatni na 
przeziębienia oraz infekcje.

Za pomocą urządzenia BONECO H700 problemy te 
można wyeliminować. Jego inteligentny układ 
automatyczny utrzymuje powietrze w czystości a 
wilgotność zawsze na idealnym poziomie – nawet 
w dużych pomieszczeniach o powierzchni do 150 
metrów kwadratowych.

Zarówno latem, jak też zimą: Nie zechcesz już zre-
zygnować z odzyskanego poczucia komfortu.

ZAKRES DOSTAWY

BONECO H700 
z filtrem A681 HYBRID

Zasilacz

● ● ● ● ● ● ●
● ● ● ●

Proszek do czyszczenia 
i odkamieniania A7417 
„CalcOff”

Wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa

A7017 Ionic Silver Stick®

Skrócona instrukcja

ZAKRES DOSTAWY
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1 Pokrywa przednia
2 Filtr wstępny
3 Filtr A681 HYBRID
4 Uchwyt fi ltra
5 Bęben
6 Mata nawilżająca AH700
7 A7017 Ionic Silver Stick®
8 BONECO H700
9 Zbiornik na wodę
10 Pojemnik na substancje 

zapachowe
11 Tacka na wodę
12 Łopatki wentylatora
13 Zasilanie

 PRZEGLĄD I NAZEWNICTWO CZĘŚCI
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Oznaczenie typu BONECO H700

Napięcie sieciowe 100–240 V ~ 50/60 Hz

Pobór mocy Standby:	 < 0.5 W

Poziom 1:	 2.6 W

Poziom 6:	 26.5 W

Wydajność nawilżania do 1010 g/h*

Wydajność oczyszczania powietrza 190 m3 /h (CADR)

Do pomieszczeń o wielkości do 150 m2

Pojemność zbiornika 10 l

Wymiary D × S × W 448 × 347 × 490 mm

Poziom hałasu 25–47 dB(A)

Masa własna urządzenia 10,7 kg

Osprzęt Elektroda A7017 Ionic Silver Stick®, filtr A681 HYBRID

* w przypadku eksploatacji bez filtra A681 HYBRID, w zależności od temperatury i wilgotności powietrza

DANE TECHNICZNE
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654

321

Razem z filtrami zdejmij uchwyt filtra. Zdemontuj zbiornik na wodę.

Wyjmij misę wodną razem z bębnem.

Zdejmij przednią pokrywę.

Wyczyść zbiornik wody i misę wodną. Włóż do urządzenia misę wodną z bębnem. 
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Włóż uchwyt filtra. Wyjmij filtr wstępny. 

Usuń folię ochronną filtra A681 HYBRID.

Włóż zbiornik wody napełniony świeżą wodą.

Zainstaluj filtr A681 HYBRID
(przestrzegaj kierunku wskazanego strzałką).

Włóż filtr wstępny.

URUCHOMIENIE
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151413

Podłącz przewód zasilający najpierw do urządzenia 
BONECO H700 a następnie do gniazdka elektrycznego.

Naciśnij krótko regulator mocy, aby włączyć 
urządzenie.

Załóż przednią pokrywę.

URUCHOMIENIE
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O OBSŁUDZE RĘCZNEJ
Do komfortowej obsługi ręcznej służy regulator 
mocy. Aplikacja BONECO oferuje dodatkowe, rozbu-
dowane opcje sterowania i automatyzacji urządze-
nia BONECO.  

TRYB AUTO
Jeśli nigdy nie zdarzyło Ci się jeszcze obsługiwać 
urządzenia BONECO w aplikacji i włączasz je po 
raz pierwszy, uruchamia się ono w trybie AUTO. 
Urządzenie jest ustawione wstępnie na docelową 
względną wilgotność wynoszącą 50 procent. Urzą-
dzenie automatycznie dostosowuje poziom mocy 
do obecnej wilgotności i zanieczyszczenia powie-
trza: Im bardziej suche lub bardziej zanieczyszczo-
ne powietrze, tym wyższy poziom mocy.

W przypadku osiągnięcia nastawionej wilgotności 
powietrza i gdy powietrze jest oczyszczone, urzą-
dzenie przełącza się w tryb gotowości, który można 
rozpoznać po pulsującej diodzie LED:

Jeśli wilgotność powietrza spadnie poniżej usta-
wionej wartości lub spadnie jakość powietrza, 
urządzenie BONECO wznowi pracę.

DOSTOSOWANY TRYB AUTO
Jeżeli już zdarzyło Ci się obsługiwać urządzenie BO-
NECO w aplikacji BONECO i ustawić inną wilgotność 
powietrza, urządzenie automatycznie przyjmie tę 
wartość po włączeniu.

     

WŁĄCZANIE I WYŁĄCZANIE
1.	 Krótko naciśnij regulator mocy, aby włączyć 

urządzenie BONECO.

Urządzenie znajduje się po włączeniu zawsze w 
trybie AUTO. Aktywny tryb AUTO jest wskazywany 
przez małą świecącą diodę LED nad regulatorem 
mocy.

2.	 Aby wyłączyć urządzenie BONECO, gdy jest ono w 
trybie AUTO, naciśnij jeden raz krótko regulator 
mocy.

OBSŁUGA RĘCZNA
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Wybrany poziom mocy wskazywany jest ilością 
świecących diod LED nad regulatorem mocy.

3.	 Naciśnij raz krótko regulator mocy, aby wyjść z 
trybu ręcznego i ponownie uaktywnić tryb AUTO.

4.	 Naciśnij ponownie regulator mocy, aby wyłączyć 
urządzenie BONECO.

 Po wyjściu z trybu AUTO urządzenie BONECO 
będzie kontynuować pracę na wybranym po-

ziomie mocy, aż do opróżnienia wanienki na wodę, 
niezależnie od obecnej wilgotności powietrza.

STEROWANIE RĘCZNE
1.	 Krótko naciśnij regulator mocy, aby włączyć 

urządzenie BONECO.

Urządzenie znajduje się po włączeniu zawsze w 
trybie AUTO.

2.	 Dostosuj moc do swoich potrzeb, ustawiając re-
gulator mocy na żądany poziom od 1 do 6. Spo-
woduje to wyjście z trybu AUTO (dioda LED AUTO 
jest wyłączona). 
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Przegląd wszystkich wskazań na wyświetlaczu Wskazanie czystości powietrza Wskazanie wilgotności powietrza

Wskaźnik Znaczenie

Obecna wilgotność powietrza 279

Wskazanie czasu odkamieniania 283

Tryb „Czyszczenie powietrza” jest aktywny 277

Tryb „Nawilżanie” jest aktywny 277

Planer tygodniowy jest aktywny 277

Regulator mocy jest zablokowany 277

Sparowanie Bluetooth® 276

Ustawienia fabryczne (Factory default) 292

Wskaźnik Niezbędna czynność

Uzupełnić wodę 268

Wymienić wodę w urządzeniu 267

Wymiana A7017 Ionic Silver Stick® 289

Filtr A681 HYBRID zużyty, wymienić 289

Brak filtra A681 HYBRID, założyć 286

Wymagane czyszczenie 282

Tryb czyszczenia aktywny 283

Uaktywnienie planera tygodniowego w aplikacji 274

WSKAZANIA NA WYŚWIETLACZU
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O APLIKACJI BONECO
Aplikacji „BONECO healthy air” używa się do roz-
szerzonego sterowania urządzeniem BONECO po-
zwalającej użytkownikowi wykorzystać cały jego 
potencjał. Aplikacja posiada takie funkcje, jak zegar 
sterujący, ustawienie zadanej wilgotności powie-
trza lub przełączanie między różnymi programami. 
Użytkownik jest ponadto informowany o wymaga-
nych okresach czyszczenia oraz innych powtarzają-
cych się zadaniach.

Zakres mocy

Tryby pracy „Hybrid” Zapewnia on równoczesne oczyszczanie i nawilżanie powietrza

„Purifi er” 
(Czyszczenie 
powietrza)

Oczyszcza powietrze, ale go nie nawilża

„Humidifi er” 
(Nawilżanie)

Nawilża powietrze, ale go nie oczyszcza

Wybór trybów Wstępnie defi niowane ustawienia dla częstych sytuacji

Tryb AUTO Urządzenie wykorzystuje wszystkie poziomy pracy wentylatora 1–5, a 
docelowa wilgotność powietrza jest fabrycznie nastawiona na 50%

Tryb SLEEP Urządzenie korzysta z poziomu pracy wentylatora 1, a wilgotność 
powietrza jest nastawiona na 45%

Tryb BABY Urządzenie korzysta z poziomów pracy wentylatora od 1 do 4 i 
zwiększa wilgotność powietrza do 60%

Higrostat Ustalenie żądanej wilgotności powietrza

Ręczne przyciemnianie Ustawianie jasności wyświetlacza i diod LED regulatorem mocy

Planer tygodniowy Ustalanie maks. 12 indywidualnych zegarów sterujących

Przebieg Przegląd danych pomiarowych w różnych odcinkach czasu

Osprzęt i materiały 
 eksploatacyjne

Pomaga w dalszych zakupach i udostępnia dodatkowe informacje

TO ZAPEWNIA APLIKACJA BONECO
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RĘCZNE PRZYCIEMNIANIE
Jasność wyświetlacza automatycznie dostosowu-
je się do oświetlenia otoczenia. W razie potrzeby 
można ręcznie regulować jasność w aplikacji BO-
NECO.

PLANER TYGODNIOWY
W aplikacji BONECO można zapisać maks. 12 zega-
rów sterujących. Można je indywidualnie skonfi-
gurować odnośnie do trybu, trybu pracy oraz wy-
branej docelowej wilgotności powietrza i poziomu 
mocy.

PRZEBIEG
Urządzenie przez określony czas zapisuje średnią 
zmierzoną temperaturę, jakość powietrza i jego 
wilgotność. Te dane można wywołać w aplikacji 
BONECO.

DODATKOWE FUNKCJE W APLIKACJI



275

pl

APLIKACJA BONECO NA IOS
Poszukaj w sklepie App Store aplikacji „BONECO he-
althy air”, albo zeskanuj poniższy kod QR.

APLIKACJA BONECO NA ANDROIDA
Poszukaj w sklepie Google Play Store aplikacji „BO-
NECO healthy air”, albo zeskanuj poniższy kod QR.

POBIERANIE
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PRZYGOTOWANIE
Upewnij się, że funkcja Bluetooth jest włączona w 
Twoim smartfonie. Pamiętaj podczas parowania, 
aby smartfon znajdował się w tym samym pomiesz-
czeniu co urządzenie BONECO.

Po udanym sparowaniu możesz używać smartfona 
do sterowania urządzeniem BONECO w tym samym 
lub nawet w sąsiednim pomieszczeniu. Maksymal-
na odległość między smartfonem a urządzeniem 
BONECO zależy jednak od uwarunkowań budowla-
nych obiektu.

PAROWANIE
1.	 Upewnij się, że funkcja Bluetooth® jest włączona 

w Twoim smartfonie.

2.	 Włącz urządzenie BONECO.

3.	 Przytrzymaj naciśnięty regulator mocy przez ok. 
5 s, aż na wyświetlaczu najpierw zamiga symbol 
„CL”, a potem „bt”.

4.	 Uruchom aplikację BONECO.

5.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji.

SPAROWANIE Z BONECO H700
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HYBRYDOWY SPOSÓB PRACY („HYBRID”)

Urządzenie BONECO łączy w sobie dwie funkcje.

•	 Filtr A681 HYBRID oczyszcza powietrze z pyłków, 
kurzu domowego i drobnego pyłu.

•	 Mata nawilżająca AH700 nawilża powietrze w 
pomieszczeniu.

Najlepsze rezultaty osiąga się, gdy urządzenie BO-
NECO jednocześnie nawilża i oczyszcza powietrze. 
Niemniej jednak możliwe jest używanie tylko jed-
nej z tych dwóch właściwości.

TYLKO NAWILŻANIE („HUMIDIFIER” (NAWILŻANIE))

W trybie pracy „Nawilżanie powietrza” zastosowa-
nie filtra A681 HYBRID jest opcjonalne.

W trybie pracy „Nawilżanie powietrza” urządzenia 
BONECO H700 można używać także bez filtra A681 
HYBRID. Jeżeli filtr A681 HYBRID nie jest założony, w 
razie zmiany na tryb pracy „Hybrid” lub „Oczyszcza-
nie powietrza” na wyświetlaczu miga następujący 
symbol:

TYLKO OCZYSZCZANIE („PURIFIER” (CZYSZCZENIE 

POWIETRZA))
W trybie pracy „Oczyszczanie powietrza” urządze-
nie nie nawilża powietrza.

W trybie pracy „Oczyszczanie powietrza” urządze-
nia BONECO H700 można używać również bez wody. 
Jeśli zbiornik wody jest pusty, w razie zmiany na 
tryb pracy „Hybrid” lub „Nawilżanie powietrza”, na 
wyświetlaczu miga poniższy symbol:

RÓŻNE TRYBY PRACY

W trybie „Humidifier” 
(Nawilżanie) diody LED świecą 
niebieskim światłem

W trybie „Purifier” 
(Czyszczenie powietrza) diody 
LED świecą zielonym światłem

W trybie „Hybrid” diody LED 
świecą białym światłem
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TRYBY
We wszystkich trzech trybach pracy: „Hybrid”, 
„Oczyszczanie powietrza” i „Nawilżanie powietrza” 
dostępne są do wyboru trzy różne tryby: AUTO, SLE-
EP i BABY.

TRYB AUTO
W trybie AUTO, urządzenie BONECO H700 wykorzy-
stuje poziomy pracy wentylatora od 1 do 5. Usta-
wiona wstępnie wilgotność powietrza wynosi 50%.

TRYB SLEEP
W trybie SLEEP, urządzenia BONECO H700 można 
używać również nocą w sypialni. Urządzenie pracu-
je automatycznie na najniższym poziomie wentyla-
tora 1, aby zminimalizować odgłosy eksploatacji. 
Ustawiona wstępnie wilgotność powietrza wynosi 
45%.

TRYB BABY
W trybie BABY, urządzenie wykorzystuje poziomy 
pracy wentylatora od 1 do 4 i zwiększa wilgotność 
powietrza do 60%. Wartość ta nadaje się doskonale 
do zastosowania w pokoju dziecięcym, ponieważ w 
przypadku niemowląt i małych dzieci zalecana jest 
wyższa wilgotność powietrza. Ponadto wentyla-
tor działa tak cicho, że nie reagują na niego nawet 
urządzenia Babyphone.

ZABEZPIECZENIE PRZED DOSTĘPEM DZIECI 
Urządzenie BONECO H700 można zabezpieczyć 
przed przypadkową zmianą ustawień. Funkcji tej 
można użyć na przykład, aby zabezpieczyć urządze-
nie przed bawiącymi się dziećmi. 

Zabezpieczenie przed ingerencją dzieci włącza się 
i wyłącza w aplikacji BONECO. Na wyświetlaczu 
przez kilka sekund miga symbol „LC” (LOCK), który 
zmieni się następnie na poprzednie wskazanie.

W przypadku obsługi regulatorem mocy, po uak-
tywnieniu funkcji LOCK w aplikacji BONECO, diody 
LED i wyświetlacz migają kolejno trzykrotnie w 
szybkim tempie. Jeżeli urządzenie wyłączono w 
aplikacji BONECO, na wyświetlaczu trzykrotnie 
miga symbol „LC”.

RÓŻNE TRYBY
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OPTYMALNA WILGOTNOŚĆ POWIETRZA
Zalecana wilgotność powietrza zawiera się pomię-
dzy 40% a 60%. Ustawienie fabryczne wynosi 50%.

Ustawiona przez użytkownika wilgotność powie-
trza pozostaje zapisana w pamięci nawet po wyłą-
czeniu urządzenia.

REGULACJA WILGOTNOŚCI POWIETRZA
Wartość wilgotności powietrza można dostosować 
w aplikacji BONECO. 

REGULACJA POZIOMU WENTYLATORA
Poziom pracy wentylatora można regulować na 
dwa sposoby:

•	 Używając regulatora mocy.

•	 Dostosowując wartość wilgotności powietrza w 
aplikacji BONECO.
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3.	 Dodaj substancję zapachową do przewidzianego 
w tym celu pojemnika substancji zapachowych.

4.	 Włóż uchwyt filtra i pokrywę przednią.

DODAWANIE SUBSTANCJI ZAPACHOWYCH
1.	 Zdejmij przednią pokrywę.

2.	 Usuń uchwyt filtra razem z filtrem.

STOSOWANIE SUBSTANCJI ZAPACHOWYCH

STOSOWANIE SUBSTANCJI ZAPACHOWYCH
Wewnątrz urządzenia BONECO H700 znajduje się 
pojemnik na substancje zapachowe umożliwiający 
dodawanie substancji zapachowych w formie olej-
ków eterycznych.

Pojemnik na substancje zapachowe jest wy-
konany ze specjalnego materiału. Olejków 

eterycznych i innych substancji zapachowych nigdy 
nie należy dodawać bezpośrednio do zbiornika 
wody lub do tacki na wodę. Nawet małe ilości wy-
starczą, aby uszkodzić urządzenie w sposób nieod-
wracalny. Uszkodzenia te nie są objęte gwarancją.
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INFORMACJE NA TEMAT CZYSZCZENIA URZĄDZENIA
Regularne serwisowanie i czyszczenie urządzenia 
są warunkiem bezawaryjnej i higienicznej pracy 
urządzenia.

Zalecana częstotliwość czyszczenia i serwisowania 
zależy od jakości powietrza i wody, jak również od 
czasu eksploatacji urządzenia.

Do ręcznego czyszczenia zaleca się stosowanie 
miękkiej ściereczki, detergentu do mycia naczyń i 
szczotki do mycia.

Czyszczenie, które należy wykonać, sygnalizuje na 
wyświetlaczu ten symbol:

 

ZALECANA CZĘSTOTLIWOŚĆ CZYSZCZENIA

Częstotliwość Sposób postępowania

od trzeciego dnia  
bez używania urządzenia 

Opróżnij wanienkę i zbiornik na wodę oraz napełnij je świeżą wodą

co 2 tygodnie Czyszczenie wanienki, bębna i maty nawilżającej AH700

Czyszczenie filtra wstępnego

co roku Wymiana A7017 Ionic Silver Stick®

Czyszczenie wentylatora i wnętrza urządzenia

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE CZYSZCZENIA
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INFORMACJE NA TEMAT ODKAMIENIANIA
Fabryczne ustawienie odkamieniania to 4 godzi-
ny. W większości wypadków ten czas wystarczy do 
osiągnięcia bardzo dobrych rezultatów. Maksymal-
ny czas trwania odkamieniania wynosi 12 godzin.

•	 Skróć czas trwania odkamieniania, jeżeli urzą-
dzenie BONECO H700 jest tylko lekko zabrudzo-
ne.

•	 Wydłuż czas trwania odkamieniania, jeżeli urzą-
dzenie BONECO H700 jest mocno zabrudzone.

•	 Po każdym odkamienianiu bezwzględnie ko-
nieczne jest czyszczenie elementów wewnętrz-
nych (patrz następna strona).

Przed operacją odkamieniania koniecznie 
wyjmij elektrodę A7017 Ionic Silver Stick®.

PRZYGOTOWANIE
1.	 Zdejmij pokrywę przednią i wyjmij zbiornik 

wody z tyłu urządzenia.

2.	 Wyjmij uchwyt filtra wraz z filtrem.

3.	 Wysuń wanienkę na wodę i wyjmij bęben z matą 
nawilżającą AH700.

4.	 Opróżnij wanienkę oraz zbiornik na wodę i wyj-
mij elektrodę A7017 Ionic Silver Stick®.

5.	 Umieść bęben ponownie w tacce na wodę i złóż 
urządzenie w odwrotnej kolejności.

USUWANIE KAMIENIA
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ROZPOCZĘCIE ODKAMIENIANIA
1.	 Napełnij zbiornik do połowy ciepłą wodą wo-

dociągową i dodaj 2 torebki preparatu A7417 
CalcOff. Włóż zbiornik na wodę i poczekaj, aż wa-
nienka na wodę napełni się.

2.	 Rozpocznij tryb odkamieniania naciskając na 3 
sekundy regulator mocy, aż na wyświetlaczu za-
cznie migać symbol „CL”.

3. Naciśnij raz krótko regulator mocy. Wyświetli się 
czas odkamieniania.

4.	 W razie potrzeby regulatorem mocy zmień czas 
odkamieniania.

5.	 Ponownie na krótko naciśnij regulator mocy, aby 
rozpocząć procedurę odkamieniania.

Urządzenie odkamieni się teraz samoczynnie. Na 
wyświetlaczu widnieje pozostały czas odkamie-
niania. Podczas procesu czyszczenia będzie też wi-
doczny ten symbol:

 

Po zakończonym odkamienianiu symbol czyszcze-
nia na wyświetlaczu zgaśnie automatycznie.

Teraz pulsujący symbol sygnalizuje, że należy zmie-
nić wodę w urządzeniu:

6.	 Wymień wodę w zbiorniku wody i w tacce na 
wodę.

Po wymianie wody symbol znika automatycznie.

USUWANIE KAMIENIA
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ZBIORNIK WODY
1.	 Napełnij zbiornik wody do połowy ciepłą wodą i 

dodaj niewielką ilość płynu do mycia naczyń.

2.	 Wnętrze zbiornika wody wyczyść gruntownie 
ręką lub odpowiednią szczotką do czyszczenia.

3.	 Wyczyść także pokrywę.

WANIENKA NA WODĘ
1.	 Wysuń tackę na wodę z nawilżacza BONECO 

H700.

2.	 Wyjmij bęben z matą nawilżającą AH700.

3.	 Wyjmij urządzenie i elektrodę A7017 Ionic Silver 
Stick® oraz rolki.

4.	 Wyczyść tackę na wodę i wszystkie części, które 
zawiera. Można je wyjąć w celu przeprowadze-
nia czyszczenia.

CZYSZCZENIE ELEMENTÓW WEWNĘTRZNYCH

WAŻNE INFORMACJE
Do czyszczenia używaj szczotki do czyszczenia i 
wilgotnej ściereczki. Do ciepłej wody należy za-
wsze dodać niewielką ilość płynu do mycia naczyń.

Przed rozpoczęciem czyszczenia lub czyn-
ności konserwacyjnych zawsze odłączaj 

urządzenie BONECO H700 od sieci elektrycznej! Nie-
przestrzeganie tych zaleceń może doprowadzić do 
porażenia prądem i zagrożenia życia!

Regularnie czyść wnętrze urządzenia BONECO 
H700; w przeciwnym razie może się pojawić 

pleśń niebezpieczna dla zdrowia.

Nie używaj do czyszczenia alkoholu i agre-
sywnych środków czyszczących.

Nawilżacza BONECO H700 nie wolno czyścić 
w zmywarce do naczyń. Elementy mogłyby 

ulec odkształceniu w następstwie działania wyso-
kiej temperatury i przestać nadawać się do użytku. 
Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń tego typu.
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BĘBEN
1.	 Wyjmij z bębna matę nawilżającą AH700.

2.	 Umyj bęben za pomocą detergentu i szczotki do 
czyszczenia.

3.	 Spłucz bęben dokładnie pod ciepłą wodą.

MATA NAWILŻAJĄCA AH700 (PRANIE RĘCZNE)
1.	 Dokładnie wypierz matę nawilżającą AH700 w 

ciepłej wodzie z dodatkiem środka do mycia na-
czyń i ugnieć ją.

2.	 Matę nawilżającą AH700 płucz ciepłą, czystą 
wodą tak długo, aż nie będzie się już tworzyć 
piana.

3.	 Bezpośrednio po praniu włóż wypraną matę na-
wilżającą AH700 do oczyszczonego bębna.

MATA NAWILŻAJĄCA AH700 (PRANIE W PRALCE)
Matę nawilżającą AH700 można prać w pralce. Do 
prania należy użyć zwykłego detergentu. Zaleca się 
umieszczenie maty nawilżającej AH700 w torbie na 
pranie lub pranie jej oddzielnie, w przeciwnym ra-
zie wchłonie luźne włókna z innych części odzieży.

Matę nawilżającą AH700 można prać w tem-
peraturze maksymalnie 40°C.

Nie suszyć maty nawilżającej AH700 w suszar-
ce bębnowej.

Umieszczając matę nawilżającą AH700 w bębnie 
po wyczyszczeniu należy uważać na jej właściwe 
ułożenie.
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POKRYWA
1.	 Zdejmij pokrywę.

2.	 Wyczyść pokrywę wilgotną ścierką.

FILTR WSTĘPNY
Odkurz filtr wstępny odkurzaczem lub szczotką do 
czyszczenia pod bieżącą wodą.

Załóż filtr wstępny dopiero wtedy, gdy będzie 
suchy. Wilgoć może wpływać negatywnie na 

działanie znajdującego się za nim filtra A681 HY-
BRID.

FILTR A681 HYBRID
Filtra A681 HYBRID nie można czyścić. Zanieczysz-
czenia są normalne i dowodzą skuteczności filtra.
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UCHWYT FILTRA
1.	 Wyjmij uchwyt filtra.

2.	 Wyczyść uchwyt filtra wilgotną ścierką.

ŁOPATKI WENTYLATORA
Nigdy nie usuwaj śruby mocującej w celu 
zdjęcia łopatek wentylatora! Po ponownym 

zamontowaniu niewyważenie może doprowadzić 
do powstawania irytujących dźwięków lub nawet 
do uszkodzenia silnika.

1.	 Wyczyść łopatki wentylatora wilgotną ścierką.

OBUDOWA
1.	 Wyczyść wewnętrzną część obudowy wilgotną 

ścierką, przy użyciu ciepłej wody i środka do my-
cia naczyń.
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PIELĘGNACJA ROLEK
Po dłuższym czasie pracy mogą się pojawić niepo-
żądane odgłosy, wywołane przez rolki w wanience 
na wodę. Użyj dołączonego do urządzenia oleju 
pielęgnacyjnego, aby w razie potrzeby nasmaro-
wać rolki.

1. Zdejmij przednią pokrywę.

2. Wyjmij olej pielęgnacyjny z pokrywy.

3. Napuść po 1 kropli oleju pielęgnacyjnego bezpo-
średnio na uchwyty.

CZUJNIK CZĄSTEK
Czujnik cząstek rozpoznaje zanieczyszczenie po-
wietrza w pomieszczeniu, analizując podgrzany 
wstępnie prąd powietrza. Z czasem może dojść do 
zanieczyszczenia, które zmniejsza dokładność po-
miaru.

Klapa nad czujnikiem cząstek musi być pod-
czas użytkowania zamknięta w celu zapew-

nienia prawidłowego pomiaru. Należy ją otwierać 
tylko w celu wyczyszczenia czujnika.

1.	 Wyczyść soczewkę czujnika przy pomocy wilgot-
nego patyczka higienicznego.

2. Osusz czujnik za pomocą suchego patyczka higie-
nicznego.

SKŁADANIE URZĄDZENIA
Po zakończeniu czyszczenia nawilżacz BONECO 
H700 można ponownie złożyć. Uważaj na dopaso-
wanie maty nawilżającej AH700.
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INFORMACJE NA TEMAT FILTRA A681 HYBRID
Po upływie ok. jednego roku należy wymienić filtr 
A681 HYBRID, aby urządzenie wciąż oczyszczało po-
wietrze z zanieczyszczeń i pyłków.

Konieczność wymiany filtra A681 HYBRID urządze-
nie sygnalizuje na wyświetlaczu następującym 
symbolem:

Wymiana filtra A681 HYBRID odbywa się zgodnie z 
ilustracjami na stronach 268 oraz 269.

Filtr A681 HYBRID nabędziesz u swojego przed-
stawiciela handlowego BONECO, albo w sklepie 
internetowym BONECO pod adresem www.shop.
boneco.com.

WYMIANA FILTRA A681 HYBRID
1.	 Zdejmij pokrywę przednią nawilżacza BONECO 

H700.

2.	 Wyjmij filtr wstępny.

3.	 Wyjmij zużyty filtr A681 HYBRID i usuń z odpada-
mi z gospodarstwa domowego. 

4.	 Zdejmij folię ochronną z nowego filtra A681 HY-
BRID.

5.	 Włóż nowy filtr A681 HYBRID do uchwytu zgodnie 
z opisem.

6.	 Załóż ponownie filtr wstępny oraz pokrywę 
przednią.

SKASOWANIE SYMBOLU W APLIKACJI
Symbol  można skasować z wyświetlacza w apli-
kacji BONECO.

SKASOWANIE SYMBOLU W URZĄDZENIU
Symbol  można też skasować w urządzeniu.

1.	 Na trzy sekundy naciśnij regulator mocy, aż na 
wyświetlaczu zacznie migać symbol „CL”.

2.	 Regulatorem mocy wybierz symbol .

3.	 Naciśnij krótko regulator mocy, aby potwierdzić 
wybór.

Nastąpi skasowanie symbolu.

WYMIANA OSPRZĘTU
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INFORMACJE NA TEMAT ELEKTRODY A7017 IONIC 
SILVER STICK®
Wkład A7017 Ionic Silver Stick® wykorzystuje anty-
bakteryjne działanie srebra w celu wyraźnej popra-
wy higieny powietrza. Elektroda działa od razu po 
zetknięciu z wodą – również wtedy, gdy urządzenie 
BONECO jest wyłączone.

Wkład A7017 Ionic Silver Stick® należy wymieniać 
raz do roku, aby zapewnić jego antybakteryjne 
działanie. Konieczność wymiany elektrody A7017 
Ionic Silver Stick® urządzenie sygnalizuje na wy-
świetlaczu następującym symbolem:

Elektrodę Ionic Silver Stick® nabędziesz u przed-
stawiciela handlowego BONECO lub też w sklepie 
internetowym BONECO pod adresem: www.shop.
boneco.com.

WYMIANA A7017 IONIC SILVER STICK®
1.	 Zdejmij przednią pokrywę.

2.	 Wyjmij zbiornik wody z tyłu urządzenia.

3.	 Wyjmij uchwyt filtra.

4.	 Wysuń tackę na wodę i wyjmij bęben.

5.	 Wyjmij zużytą elektrodę A7017 Ionic Silver Stick® 
i usuń z odpadami z gospodarstwa domowego.

6.	 Włóż nowy wkład Ionic A7017 Silver Stick®.

7. Złóż części urządzenia w odwrotnej kolejności.

SKASOWANIE SYMBOLU W APLIKACJI
Symbol  można skasować z wyświetlacza w apli-
kacji BONECO.

SKASOWANIE SYMBOLU W URZĄDZENIU
Symbol  można też skasować w urządzeniu.

1.	 Na trzy sekundy naciśnij regulator mocy, aż na 
wyświetlaczu zacznie migać symbol „CL”.

2.	 Regulatorem mocy wybierz symbol .

3.	 Naciśnij krótko regulator mocy, aby potwierdzić 
wybór.

Nastąpi skasowanie symbolu.
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Problem Możliwa przyczyna Sposób postępowania

Nieprzyjemny zapach 
powietrza

Zastała woda w zbiorniku i w wanience na 
wodę

Opróżnij i całkowicie wyczyść urządzenie

Brak poprawy jakości 
powietrza

Zabrudzony czujnik cząstek Czyszczenie czujnika cząstek

Otwarte okna lub drzwi Zamknij okna i drzwi

Wyświetlacz wskazuje 
błąd E2

Zablokowana łopatka wentylatora lub 
uszkodzony silnik

Odłącz urządzenie od sieci, sprawdź swobodę ruchu łopatek wentylatora, 
podłącz urządzenie ponownie, w przypadku powtarzającej się usterki 
skontaktuj się z serwisem

Wyświetlacz wskazuje 
błąd E3

Zablokowany bęben lub uszkodzony silnik Odłącz urządzenie od sieci, sprawdź swobodę ruchu bębna, podłącz urządzenie 
ponownie, w przypadku powtarzającej się usterki skontaktuj się z serwisem

Wyświetlacz często 
wyświetla symbol 
konieczności wymiany 
wody  

Woda stoi w wanience na wodę przez ponad 4 
dni bez pracy urządzenia

Opróżnić urządzenie, jeżeli pracuje ono tylko w trybie oczyszczania powietrza

Po czyszczeniu nie wymieniono wody (patrz 
strona 283)

Po każdym czyszczeniu wymień wodę (patrz strona 283)

ZAKŁÓCENIA PODCZAS EKSPLOATACJI I USUWANIE USTEREK
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WŁĄCZANIE I WYŁĄCZANIE BLUETOOTH
Wyłączanie Bluetooth:

1.	 Na ok. 5 s naciśnij regulator mocy, aż na wyświe-
tlaczu pojawi się migający symbol „bt”.

2.	 Obracaj regulator mocy, aż na wyświetlaczu po-
jawi się symbol „--” i potwierdź wybór ponow-
nym krótkim naciśnięciem regulatora mocy.

3.	 Bluetooth jest teraz wyłączony. 

Aby ponownie włączyć Bluetooth, trzeba 
na nowo sparować smartfon (patrz strona 

276).

INFORMACJE O USTAWIENIACH FABRYCZNYCH
Jeżeli w Twoim urządzeniu BONECO układ sterowa-
nia nie działa zgodnie z oczekiwaniami lub jeżeli 
chcesz skasować wszystkie dostosowania, możesz 
przywrócić urządzenie do stanu fabrycznego. Spo-
woduje to skasowanie wszystkich dostosowań i 
ustawień.

Po zresetowaniu trzeba ponownie sparo-
wać urządzenie BONECO ze smartfonem, aby 

znów możliwe było sterowanie z poziomu aplikacji 
(patrz strona 276).

RESETOWANIE URZĄDZENIA
Przytrzymaj naciśnięty regulator mocy tak długo, 
aż na wyświetlaczu pojawi się symbol „Fd” (Factory 
default). Teraz urządzenie BONECO znajduje się w 
takim samym stanie, jak podczas uruchamiania.

USTAWIENIA FABRYCZNE I BLUETOOTH
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